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Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 
Пункт 51 повестки дня: Вопросы 
макроэкономической политики (продолжение) 
 
b) Международная финансовая система  

и развитие (продолжение) (А/61/136) 
 
с) Кризис внешней задолженности и развитие 

(продолжение) (А/61/152) 
 
d) Сырьевые товары (продолжение) (А/61/202) 
 
1. Г-н Ле Ру (Южная Африка), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, отмечает, что в голоде и бедности 
по-прежнему проживают миллиарды людей. Для того 
чтобы реализовать к 2015 году цели в области 
развития, необходимо осуществить обязательства, 
принятые на саммитах и конференциях Организации 
Объединенных Наций. В этой связи существует 
настоятельная необходимость в согласованных 
многосторонних действиях. Более активную роль в 
разработке глобальной стратегии ликвидации 
бедности и голода должны играть бреттон-вудские 
учреждения. Существенное значение имеет 
активизация роли и участия развивающихся стран в 
процессах принятия решений этих учреждений. 
Оратор повторяет призыв Группы в отношении 
всеобъемлющего комплекса мер по решению всех 
важнейших проблем в четко установленные сроки.  
 
2. Выразив озабоченность по поводу условий 
кредитования, которых придерживаются 
Международный валютный фонд (МВФ) и Всемирный 
банк, оратор говорит, что при оказании помощи 
развивающимся странам необходимо должным образом 
учитывать потребности в предоставлении им сроков, 
необходимых для формулирования национальной 
политики, и свободы для разработки программ в 
соответствии с национальными условиями и 
национальными стратегиями развития. 
 
3. Международные финансовые учреждения 
играют важнейшую роль в мониторинге экономики 
развитых стран. Хотя следует отметить недавнее 
соглашение относительно усиления механизма 
мониторинга МВФ, требуются более активные усилия 
по стабилизации системы в целом. Существует также 
настоятельная необходимость в смягчении 
воздействия чрезмерной неустойчивости 
краткосрочных потоков капитала и повышении 
прозрачности финансовых потоков и информации о 
них. В этой связи международные финансовые 
учреждения должны принять комплекс финансовых 

рычагов для реагирования на финансовые кризисы и 
их последствия в виде цепной реакции. Наконец, 
международное сообщество должно изучить вопрос о 
принятии более согласованных и скоординированных 
мер по поддержке национальных усилий в области 
развития, прилагаемых развивающимися странами со 
средним уровнем дохода. Для ликвидации бедности в 
таких странах настоятельно необходимо 
сбалансировать глобальные экономические, 
финансовые и торговые режимы. 
 
4. Группа приветствует прогресс, достигнутый в 
осуществлении Многосторонней инициативы по 
облегчению бремени задолженности, и шаги, 
предпринятые МВФ, Всемирным банком и 
Африканским банком развития по списанию 
задолженности, однако подчеркивает необходимость 
постоянного внимания к механизмам дополнительной 
помощи и задачам, которые нужно решить. 
Необходимо также уделять внимание 
дополнительным мерам и инициативам, 
направленным на обеспечение приемлемого уровня 
долгосрочной задолженности посредством 
расширения финансирования в форме субсидий, 
списания всей официальной задолженности бедных 
стран с крупной задолженностью и облегчения или 
реструктуризации задолженности развивающихся 
стран с низким и средним уровнем дохода, не 
участвующих в Инициативе в отношении бедных 
стран с крупной задолженностью (БСКЗ), а также 
изучения механизмов всеобъемлющего решения их 
долговых проблем. Анализ задолженности следует 
проводить гибко и не исходить при этом из 
субъективных административных показателей. 
Следует скорее обращать внимание на экономический 
рост и долгосрочные потребности развивающихся 
стран в области развития. 
 
5. Переходя к сырьевым товарам, оратор говорит о 
том, что важно максимально увеличить вклад этого 
сектора в стабильный экономический рост и 
устойчивое развитие. От сырьевых товаров зависят 
многие развивающиеся страны. Несмотря на рост цен 
на сырьевые товары, наблюдающийся в последнее 
время, маловероятно, что понижательная тенденция 
окончательно преодолена. Кроме того, трудности, 
связанные с возможностями поставок и эффективным 
участием в процессах переработки сырья, по-
прежнему не дают возможности многим 
развивающимся странам полностью воспользоваться 
указанным ростом цен. 
 
6. Группа с озабоченностью отмечает, что в 
докладе Генерального секретаря о мировых 
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тенденциях и перспективах в области сырьевых 
товаров (А/61/202) основное внимание уделено 
торговле сырьевыми товарами по линии Юг–Юг, 
тогда как ключевым элементом создания 
справедливого глобального рынка торговля по линии 
Север–Юг остается. В докладе также не затрагивается 
вопрос о продолжающемся господстве Севера на 
рынках сырьевых товаров, что затрудняет доступ к 
рынкам развивающихся стран. Группа также 
обеспокоена тем, что вследствие отсутствия 
финансовой поддержки не создана Международная 
целевая группа по сырьевым товарам, одобренная на 
одиннадцатой сессии Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию 
(ЮНКТАД ХI). Наконец, Группа призывает развитые 
страны к работе по полной и своевременной 
реализации глобального партнерства в интересах 
развития. 
 
7. Г-н Розенгрен (Финляндия), выступая от имени 
Европейского союза; присоединяющихся стран 
Болгарии и Румынии; стран-кандидатов Хорватии, 
бывшей Югославской Республики Македонии и 
Турции; находящихся в процессе стабилизации и 
ассоциации стран Албании, Боснии и Герцеговины, 
Черногории и Сербии; а также Республики Молдовы и 
Украины, говорит, что основное направление 
Монтеррейского консенсуса остается в силе. 
Европейский союз по-прежнему полностью 
привержен глобальному партнерству в интересах 
развития, которое является ключом к достижению 
общих целей развития. Последующие меры и 
осуществление итоговых решений Международной 
конференции по финансированию развития уже были 
рассмотрены в апреле на специальном заседании 
высокого уровня Экономического и Социального 
Совета с участием бреттон-вудских учреждений, 
Всемирной торговой организации (ВТО) и ЮНКТАД 
и снова рассматривались на основной сессии Совета в 
Женеве. Европейский союз рассчитывает на 
следующий диалог высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи, который состоится в 2007 году. Такие 
возможности играют ключевую роль в расширении 
глобального партнерства и активизации обмена 
мнениями между основными заинтересованными 
партнерами. 
 
8. В результате быстрого глобального 
экономического роста, наблюдающегося в последние 
годы, было покончено с бедностью миллионов людей. 
Тем не менее установление равенства и устойчивое 
развитие по-прежнему являются ключевыми задачами, 
так же как и поддержание макроэкономической 
стабильности, совершенствование управления 

финансами государственного сектора и расширение 
мобилизации внутренних ресурсов, поддержание 
делового климата и благого правления. Достижение 
согласованных на международном уровне целей в 
области развития требует активизации усилий по всем 
направлениям. Европейский союз с удовлетворением 
отмечает, что растет число стран, принявших и 
постоянно совершенствующих свои документы в 
области стратегии сокращения бедности (ПРСП), что 
создает всеобъемлющую платформу для всех 
партнеров. Экономический рост, базирующийся на 
сильном частном секторе, играет весомую роль в 
обеспечении устойчивого развития, но этого 
недостаточно. Для превращения в долгосрочный 
положительный фактор этот рост должен 
подкрепляться устойчивостью окружающей среды. В 
этой связи оратор приветствует продолжающиеся 
усилия МВФ по ликвидации глобальных 
диспропорций при одновременном сохранении 
глобального роста. Чтобы от экономического роста 
выгадало все население, должны быть решены 
вопросы неравенства в доходах и их распределения, а 
также обеспечения доступа к производственным 
ресурсам, здравоохранению, образованию и занятости. 
Люди с ограниченными ресурсами должны быть не 
пассивными потребителями, а инициаторами роста. 
Главным здесь является получение производительной 
работы, а также обеспечение справедливости, 
социальной сплоченности и гендерного равенства. 
 
9. Существенное значение для достижения 
устойчивого развития имеет также благое правление. 
В соответствии с Европейским консенсусом по 
вопросам развития, Европейский союз укрепляет свои 
механизмы и партнерские структуры в целях 
поддержки благого правления, которое включает не 
только борьбу против коррупции, но и уважение прав 
человека, приверженность демократическим 
принципам и верховенству закона и эффективное 
управление в экономической, финансовой, 
социальной и экологической областях. В этой связи 
оратор приветствует дискуссию  Всемирного банка по 
разработке стратегии, направленной на повышение 
внимания к проблемам управления. 
 
10. Что касается вопроса о помощи, страны – члены 
Европейского союза утвердили график достижения 
целевого показателя по выделению к 2015 году на 
ОПР 0,7 процента их ВНД, с промежуточным 
коллективным показателем к 2010 году в размере 
0,56 процента. Он призывает партнеров последовать 
этому примеру. Вместе государства – члены 
Европейского союза и Европейского сообщества 
являются самым крупным нетто-донором ОПР. Есть 
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вероятность того, что в будущем доля Европейского 
союза станет даже больше. Он также приложил 
усилия к тому, чтобы направить половину увеличения 
объема помощи Африке. Европейский союз уделяет 
также большое внимание качеству помощи. Напомнив 
об обязательствах, принятых в Парижской декларации 
об эффективности помощи, и о принципах, 
изложенных в Европейском консенсусе по вопросам 
развития, оратор говорит, что многосторонние 
учреждения и региональные организации должны 
выполнять свои обязательства и продолжать 
повышение эффективности и координации помощи. 
Парижская декларация будет успешно реализована 
только при условии выполнения донорами и 
получателями помощи своих обязательств. 
Европейский союз играет также ведущую роль в 
различных инициативах по изысканию 
инновационных источников финансирования. В 
частности, он  приветствует инициативы по оказанию 
добровольной помощи. Инновационные инициативы в 
области финансирования помощи должны отражать 
принципы, установленные в Парижской декларации, и 
основываться, по мере возможности, на 
существующих механизмах предоставления помощи. 
 
11. Европейский союз выражает сожаление по 
поводу приостановления (ранее в этом году) 
Дохинского раунда переговоров в области развития, 
являющегося центральной приоритетной задачей его 
торговой политики, и по-прежнему сохраняет 
приверженность концепции открытых рынков, 
прогрессивной либерализации торговли и укрепления 
многосторонних правил. В этом духе необходимо 
смотреть вперед и перестраиваться. Надо сохранять 
уже выдвинутые предложения и выдвигать 
сопоставимые предложения. Все государства – члены 
ВТО должны быть готовы возобновить переговоры на 
этой основе, как только позволят обстоятельства. Со 
своей стороны, Европейский союз всегда 
придерживается политики, которая приводит к 
реальному снижению тарифов и субсидий и 
появлению реальных новых торговых потоков. Он 
примет меры к дальнейшему обеспечению того, чтобы 
Дохинский раунд принес пользу самым бедным 
странам. Европейский союз также приветствует 
доклады Целевой группы по комплексной стратегии и 
Целевой группы по вопросу обмена помощи на 
торговлю и принимает обязательство работать со 
своими партнерами по ВТО над реализацией 
содержащихся в них рекомендаций. Новые 
возможности в области развития открывает торговля 
по линии Юг–Юг, являющаяся все более важным 
элементом мировой торговли. В этом отношении 
оратор приветствует неизменное внимание 

Генеральной Ассамблеи к проблеме сырьевых 
товаров. Обнадеживает то, что в настоящее время 
цены на сырьевые товары являются более 
стабильными и даже выросли в реальном исчислении. 
Со своей стороны, Европейский союз предпринял 
важные шаги в рамках своего плана действий в 
области сырьевых товаров и особого партнерства 
Европейского союза с Африкой в области хлопка.  
 
12. Европейский союз поддерживает Инициативу 
БСКЗ и работу по реализации Многосторонней 
инициативы по облегчению бремени задолженности, 
которая направлена на дальнейшее облегчение 
бремени задолженности бедных стран с крупной 
задолженностью и на защиту долгосрочного 
финансового потенциала международных финансовых 
учреждений. Европейский союз приветствует 
облегчение бремени задолженности. Развивающимся 
странам, с учетом их финансовых потребностей, 
связанных с Целями в области развития, 
сформулированными в Декларации тысячелетия, 
важно придерживаться рачительного подхода к новым 
заимствованиям и к новым ресурсам, которые будут 
предоставлены на соответствующих льготных 
условиях, так чтобы это не привело к возобновлению 
бремени чрезмерной задолженности. В этой связи 
оратор приветствует дискуссии по вопросу об 
укреплении стратегии поддержания приемлемого 
уровня задолженности. 
 
13. Прямые иностранные инвестиции (ПИИ) 
являются важным дополнением к внутренним 
инвестициям. Европейский союз приветствует 
наметившиеся в последнее время тенденции 
направления ПИИ из развивающихся стран со 
средним уровнем дохода в другие развивающиеся 
страны. Для обеспечения постоянных и 
увеличивающихся потоков ПИИ требуются 
дальнейшие усилия по созданию прозрачного, 
устойчивого и предсказуемого инвестиционного 
климата. Европейский союз приветствует в этой связи 
партнерство государственного и частного секторов и 
готов поощрять усилия по обеспечению 
рационального корпоративного управления и 
гражданственности. Несмотря на то что денежные 
переводы мигрантов могут являться важным вкладом 
в развитие, они не должны заменять ОПР. 
Необходимо также стимулировать более дешевые и 
более безопасные возможности перевода денежных 
средств мигрантов в страны происхождения и 
принимающие страны и ослаблять их воздействие на 
развитие принимающей страны посредством создания 
соответствующих политических и институциональных 
условий. Что касается недавно состоявшегося 
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совещания бреттон-вудских учреждений, Европейский 
союз поддерживает резолюцию по вопросу о квотах 
представительства и полномочиях в МВФ. Двумя 
главными целями являются обеспечение того, чтобы 
распределение квоты отражало экономический вес 
стран и их роль в глобальной экономике и 
возможности в отношении финансовых взносов, а 
также укрепление позиций стран с низким уровнем 
дохода. Европейский союз привержен обязательствам 
в отношении участия развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой в международных 
финансовых учреждениях.  
 
14. Наконец, ссылаясь на решение Генеральной 
Ассамблеи, содержащееся в резолюции 60/188, 
провести международную конференцию по 
последующим мерам в отношении финансирования 
развития в период 2008–2009 годов, оратор говорит, 
что Европейский союз ожидает принятия резолюции о 
финансировании развития, включающей установление 
сроков и других процедур проведения этой 
конференции. Тем не менее упомянутые в этой 
резолюции существующие механизмы по-прежнему 
составляют основную часть работы по обзору хода 
осуществления Монтеррейского консенсуса. 
 
15. Г-н Жени (Индонезия), выступая от имени 
Ассоциации стран Юго-Восточной Азии (АСЕАН), 
говорит, что из доклада Генерального секретаря о 
международной финансовой системе и развитии 
(А/61/136) можно сделать два вывода: международная 
финансовая система продолжает играть ключевую 
роль в укреплении взаимозависимости и взаимосвязи 
мировой экономики; но несмотря на принятые меры, 
направленные на решение проблем, с которыми 
сталкивается эта система, необходимо сделать еще 
многое. 
 
16. Оратор приветствует увеличение объема ОПР, 
наблюдающееся в последние годы. По данным 
Организации экономического сотрудничества и 
развития (ОЭСР), объем потоков ОПР достиг в 
2005 году 106,5 млрд. долл. США (увеличение на 
31,4 процента по сравнению с 2004 годом), или 
0,34 процента ВНД развитых стран. Однако эта сумма 
включает одноразовые обязательства, она по-
прежнему распределена неравномерно и все еще 
меньше, чем половина целевого показателя 
0,7 процента. Тем не менее АСЕАН выражает 
удовлетворение по поводу того, что ряд стран 
приняли графики достижения к 2015 году целевого 
показателя в размере 0,7 процента. Европейский союз 
также принял промежуточный целевой показатель 
0,56 процента, который должен быть достигнут к 

2010 году; оратор призывает все развитые страны 
поступить так же. 
 
17. Однако такие усилия недостаточны без 
проведения реформ в структуре международных 
финансов. Хотя АСЕАН поддерживает усилия, 
направленные на совершенствование структуры 
управления международными финансовыми 
институтами, в особенности недавний пересмотр квот 
представительства в МВФ, развивающиеся страны по-
прежнему представлены недостаточно. АСЕАН 
подчеркивает важность продвижения давно 
назревшего процесса реформ и необходимость 
принятия четких политических обязательств в 
отношении обеспечения прогресса на втором этапе 
реформ. 
 
18. Несмотря на обострение конкуренции, страны 
АСЕАН продолжают привлекать инвестиции. В 
2005 году приток ПИИ достиг рекордного уровня 38 
млрд. долл. США, в то время как объем внешней 
торговли достиг в 2004 году почти одного триллиона 
долл. США. АСЕАН будет и впредь работать над тем, 
чтобы превратить регион в интегрированный, не 
разделенный границами рынок, который к 2015 году 
сможет служить международной производственной 
базой. В этой связи АСЕАН недавно приняла 
соглашение о переносе установленного срока 
достижения экономической интеграции с 2020 на 
2015 год. Были также приняты крупные меры по 
осуществлению Вьентьянской программы действий 
2004 года. 
 
19. Несмотря на общее улучшение положения с 
внешним долгом, крупная задолженность продолжает 
оставаться бременем для многих развивающихся 
стран; очень высокая доля внешней задолженности в 
ВВП, наряду с дефицитом текущего баланса, является 
тяжелых бременем для ряда развивающихся стран со 
средним уровнем дохода, а предстоящие риски, в том 
числе вызванные ростом цен на нефть, ставят под 
угрозу усилия развивающихся стран по достижению 
Целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. Необходимо принять 
дополнительные меры и инициативы к достижению 
приемлемого уровня долгосрочной задолженности, 
как это изложено представителем Южной Африки от 
имени Группы 77 и Китая. Страны должны получить 
возможность реализации своих национальных целей в 
области развития без увеличения доли их 
задолженности в ВВП. В этой связи в ходе анализа 
путей достижения приемлемого уровня 
задолженности необходимо рассмотреть 
долгосрочные потребности стран в области развития, 
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не слишком полагаясь на административные 
показатели. Предложение в отношении более 
ускоренной реализации Инициативы БСКЗ и 
Многосторонней инициативы по облегчению бремени 
задолженности (каждая из Инициатив будет 
значительно укреплена с осуществлением механизмов 
дополнительного финансирования) заслуживает 
дальнейшего рассмотрения, точно так же как и другие 
новаторские варианты, такие как схемы конверсии 
долга, в том числе на проекты в области образования, 
ликвидации бедности, здравоохранения, обеспечения 
чистой питьевой водой и защиты окружающей среды. 
 
20. В решении вопросов развития и стабильности 
задолженности финансы играют более важную роль, 
чем когда бы то ни было. АСЕАН с надеждой 
воспринимает события последнего времени и 
выражает готовность принимать эффективное участие 
в усилиях, направленных на выполнение обязательств, 
взятых в Монтеррее. 
 
21. Г-н Тэлбот (Гайана), выступая от имени Группы 
Рио, говорит, что Группа поддерживает все меры, 
способствующие обеспечению создания стабильной 
международной финансовой системы, способной 
реагировать на вызовы развития, в особенности в 
развивающихся странах. Группа с беспокойством 
отмечает, что, хотя увеличение прямых иностранных 
инвестиций явилось главным образом результатом 
возросшей деятельности по трансграничным слияниям 
и приобретениям собственности, инвестиции в 
создание новых предприятий уменьшились, при этом 
значительный спад наблюдается в Латинской 
Америке.  
 
22. В своих прениях по вопросу реформы 
международной финансовой системы Организации 
Объединенных Наций следует учитывать аспекты 
равенства и социальной справедливости и следует, 
совместно с бреттон-вудскими институтами, 
Всемирной торговой организацией, региональными 
учреждениями и другими соответствующими 
партнерами на всех уровнях и во всех областях, 
добиваться консенсуса в отношении реформ, которые 
обеспечат создание более справедливой, 
универсальной, эффективной и стабильной 
международной финансовой и торговой системы.  
 
23. Для ликвидации препятствий на пути 
достижения Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, 
требуется более активное партнерство в интересах 
развития, направленное на содействие расширению 
международного сотрудничества. В частности, 

первоочередное внимание следует уделять оказанию 
помощи уязвимым группам стран, в том числе 
наименее развитым странам, развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, и малым островным 
развивающимся государствам. 
 
24. Группа Рио приветствует осуществленное МВФ 
специальное повышение квоты для Китая, Кореи, 
Мексики и Турции. Однако нынешний комплекс 
реформ должным образом не решает  
фундаментальной проблемы недостаточной 
представленности развивающихся стран, и 
необходимы творческие меры с целью активизации их 
роли и расширения их участия в процессах принятия 
решений и нормотворчества в области 
международной экономики. 
 
25. Несмотря на улучшение общего положения с 
внешней задолженностью развивающихся стран, 
некоторые страны и группы стран по-прежнему 
сталкиваются с долговыми проблемами. Например, у 
многих стран со средним уровнем дохода в регионе 
Группы Рио по-прежнему очень высока доля внешней 
задолженности в ВВП, при этом у них крупные 
дефициты текущего баланса. Следует рассмотреть 
вопрос о создании эффективных механизмов 
облегчения и снижения задолженности, включая 
варианты конверсии долга.  
 
26. Группа Рио с удовлетворением отмечает, что 
торговля по линии Юг–Юг растет и становится более 
динамичной, однако выражает сожаление в связи с 
отсутствием в докладе Генерального секретаря о 
тенденциях и перспективах мирового рынка сырьевых 
товаров (А/61/202) более всестороннего анализа 
торговли по линии Север–Юг. Кроме того, с учетом 
ключевой роли сельскохозяйственной продукции в 
международной торговле сырьевыми товарами Группа 
выражает глубокую озабоченность по поводу 
приостановления Дохинского раунда переговоров и 
призывает к его скорейшему возобновлению, с тем 
чтобы на нем можно было рассмотреть, среди других 
вопросов, проблему серьезных диспропорций, 
влияющих на мировую торговлю 
сельскохозяйственной продукцией. 
 
27. Г-н Атиянто (Индонезия), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя.      
 
28. Г-жа Феррари (Сент-Винсент и Гренадины), 
выступая от имени КАРИКОМ, говорит, что для 
активизации роли и расширения участия 
развивающихся стран в определении политики в 
области международных финансов требуется 
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всеобъемлющая реформа структуры международных 
финансов. 
 
29. КАРИКОМ приветствует положительные 
показатели финансовых потоков, приведенные в 
документе А/61/136. Тем не менее в государствах – 
членах КАРИКОМ, как и в других малых странах с 
уязвимой экономикой, произошло сокращение 
притока прямых иностранных инвестиций, ОПР и 
капитала. Правительства стран – членов КАРИКОМ 
приступили к реализации политики поощрения 
инвестиций в попытке повернуть вспять эти 
тревожные тенденции. Успех этой политики в 
значительной мере будет зависеть от структуры 
международных финансов.        
 
30. Страны – члены КАРИКОМ несут серьезные 
потери вследствие колебаний финансовых потоков и 
являются чрезвычайно уязвимыми к воздействию 
неблагоприятных внешних факторов. Неустойчивость, 
характерная для мировой экономики, частично 
связана с макроэкономической политикой основных 
развитых стран. В этой связи КАРИКОМ 
приветствует недавнее соглашение МВФ об 
активизации стратегического мониторинга 
посредством многосторонних консультаций. 
 
31. Государства – члены КАРИКОМ с 
удовлетворением отмечают общее улучшение 
положения с внешней задолженностью ряда 
развивающихся стран и полагают, что было бы важно 
добиться, чтобы эта понижательная тенденция 
охватила все страны. Особое внимание следует 
уделять странам, имеющим особые потребности, 
таким как наименее развитые страны, развивающиеся 
страны, не имеющие выхода к морю, и малые 
островные развивающиеся государства.   
 
32. Международному сообществу следует заняться 
положением с обременительной задолженностью 
стран со средним уровнем дохода, к которым 
относятся большинство государств – членов 
КАРИКОМ. Необходимо должным образом 
учитывать, в частности, конкретные обстоятельства 
стран и фундаментальные изменения в экономическом 
положении отдельных государств, вызванные 
стихийными бедствиями и изменениями перспектив 
глобального роста, в том числе изменениями условий 
торговли, особенно если речь идет о развивающихся 
странах, зависимых от сырьевых товаров.  
 
33.   КАРИКОМ с обеспокоенностью отмечает, что, 
несмотря на сообщения о росте цен на некоторые 
сырьевые товары, этот рост  не достигает того уровня, 

который требуется для  изменения долгосрочной 
тенденции снижения реальных цен. Продолжающаяся 
приостановка торговых переговоров Дохинского 
раунда может подорвать перспективы на улучшение 
функционирования мировых рынков 
сельскохозяйственных продуктов и на принятие мер 
по поддержке развивающихся стран. Этот вопрос 
следует решать незамедлительно, и ведущую роль в 
урегулировании проблемы глобальных торговых 
диспропорций должны взять на себя развитые страны. 
Особое внимание следует уделять вопросам 
технической помощи и создания потенциала, 
играющим ведущую роль в повышении 
конкурентоспособности производителей сырьевых 
товаров.  
 
34. Г-н Ананьев (Российская Федерация) говорит, 
что, хотя в целом положительные тенденции 
показателей внешней задолженности, наблюдавшиеся 
в прошлом году, вызывают некоторый оптимизм, 
делегация его страны разделяет озабоченность  
Генерального секретаря, связанную с тем, что 
нескоординированное и неупорядоченное устранение 
глобальных диспропорций текущего баланса может 
представлять угрозу для глобального экономического 
роста, которая окажет сильное отрицательное 
воздействие на экспорт и рост ВВП развивающихся 
стран, что, в свою очередь, может спровоцировать 
новый кризис в области задолженности.  
 
35. Делегация его страны также согласна с тем, что с 
учетом углубления финансовой интеграции главной 
целью мониторинга должно быть обеспечение общей 
стабильности международной финансовой системы, 
поскольку такая стабильность является основным 
необходимым условием устойчивого развития. 
Следует уделить первоочередное внимание 
предотвращению финансовых кризисов, укреплению 
национальных финансовых и банковских секторов и 
совершенствованию систем их регулирования и 
контроля. 
 
36. Оратор приветствует усилия, направленные на 
выработку общих подходов к укреплению 
международной финансовой системы, в том числе 
посредством диалога между Экономическим и 
Социальным Советом, бреттон-вудскими институтами, 
Всемирной торговой организацией, региональными 
финансовыми учреждениями, региональными 
экономическими комиссиями и частным сектором. 
 
37. Российская Федерация уже продемонстрировала, 
что она является надежным и ответственным партнером. 
Например, она уже внесла досрочные платежи в 
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Международный валютный фонд и Парижский клуб, а 
ее вклад в Инициативу в отношении бедных стран с 
крупной задолженностью, подсчитанный в качестве 
доли ВВП, является самым высоким по сравнению с 
другими донорами. По мере улучшения финансового и 
экономического положения и решения внутренних 
социальных проблем Российская Федерация 
намеревается играть более активную роль в оказании 
международной помощи на цели развития. Оратор 
приводит цифры, показывающие, что его страна уже 
списала значительные суммы задолженности 
африканских стран, и говорит, что она планирует 
упразднить или списать дополнительные крупные 
суммы. Российская Федерация также продолжает 
уплачивать взносы в фонды Международной ассоциации 
развития и  планирует оказать финансовую поддержку 
Партнерству в области энергетики "Глобальная 
деревня". 
 
38. В заключение он отмечает интерес его страны к 
улучшению функционирования рынков сырьевых 
товаров и обеспечению более стабильных и 
предсказуемых цен на них. 
 
39. Г-н Бенмеллук (Марокко) говорит, что 
делегация его страны рассчитывает на успешную 
реализацию Инициативы в отношении бедных стран с 
крупной задолженностью (БСКЗ) и выражает надежду 
на то, что будут мобилизованы значительные ресурсы, 
которые дадут возможность воспользоваться плодами 
этой Инициативы другим странам с низким уровнем 
дохода, имеющим крупную задолженность. В рамках 
расширенной Инициативы БСКЗ ресурсы, 
высвобожденные вследствие облегчения бремени 
задолженности и направленные на нужды 
государственного сектора, должны дополнить 
нынешнюю помощь, точно так же как и ресурсы, 
предоставленные в рамках Многосторонней 
инициативы по облегчению бремени задолженности. 
 
40. Стратегия поддержания стабильности в области 
задолженности, разработанная Всемирным банком и 
МВФ в интересах стран с низким уровнем дохода, 
должна быть гибкой и адаптированной к особым 
потребностям этих стран. Донорам следует 
предоставить этим странам дополнительные, в 
высшей степени льготные субсидии и займы, с тем 
чтобы дать им возможность финансировать проекты в 
области развития без негативного воздействия на 
показатели их задолженности. Оратор призывает всех 
доноров предоставлять помощь эффективным и 
предсказуемым образом и увязывать ее со 
стратегиями стран-реципиентов. В этой связи 
необходимо полностью осуществить Парижскую 

декларацию по повышению эффективности внешней 
помощи с ее четырьмя принципами: национальной 
ответственности, гармонизации, согласования, 
результатов и взаимной подотчетности. 
 
41. Для обеспечения достижения к 2015 году Целей 
в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, без создания проблем для обслуживания 
задолженности, безвозмездные субсидии должны 
составлять более значительную долю помощи, 
предоставляемой большинству стран, подпадающих 
под действие Инициативы БСКЗ. Ресурсы, 
высвобождаемые за счет облегчения бремени 
задолженности, следует полностью направлять на 
сокращение бедности и развитие людских ресурсов, 
что означает, что страны, пользующиеся плодами 
облегчения задолженности, должны уделять более 
серьезное внимание благому правлению и 
эффективному использованию этих средств и 
дополнительных ресурсов. 
 
42. Г-н Нор-Эддин (Алжир) подчеркивает важное 
значение стабильной и  предсказуемой 
международной финансовой системы, способной 
стимулировать рост, сокращение бедности, 
устойчивое развитие и экономическую и социальную 
справедливость, в особенности в наиболее уязвимых 
развивающихся странах.  Эта система должна 
мобилизовать международные потоки капитала, ОПР 
и облегчение бремени внешней задолженности в 
интересах развивающихся стран. Она должна также 
поддерживать открытую, предсказуемую и 
недискриминационную систему международной 
торговли, с которой международная финансовая 
система неразрывно связана.  
 
43. Делегация страны оратора с беспокойством 
отмечает рост чистого оттока финансовых ресурсов из 
развивающихся стран в развитые. Необходимо 
провести всесторонние исследования в целях 
определения того, что является адекватным уровнем 
валютных резервов, с тем чтобы суммы, 
превышающие этот уровень, можно было направлять 
на реализацию проектов развития производственных 
отраслей. Развивающимся странам следует обеспечить 
доступ к ликвидным средствам в периоды кризисов, с 
тем чтобы им не приходилось прибегать к 
накоплению чрезмерных резервов.  
 
44. Реформы, начатые недавно МВФ, не должны 
быть сосредоточены исключительно на квотах. Скорее 
следует уделить особое внимание более 
фундаментальным вопросам, таким как обеспечение 
достаточного представительства для развивающихся 
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стран. В Монтеррейском консенсусе была 
подчеркнута необходимость расширения и укрепления 
участия развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой в принятии решений и нормотворчестве 
по международным вопросам.  
 
45. Международное сообщество должно выполнить 
свое обязательство по оказанию помощи странам с 
низким уровнем дохода, имеющим крупную 
задолженность, посредством списания задолженности 
и облегчения ее бремени. Делегация страны оратора 
приветствует шаги, предпринятые к настоящему 
времени партнерами по содействию развитию, 
направленные на предоставление такой помощи 
18 бедным странам с крупной задолженностью. 
Возможности наиболее бедных развивающихся стран 
в отношении достижения Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, 
зависят от получения ими дополнительного 
облегчения бремени задолженности и увеличенных 
объемов ОПР от международного сообщества. Кроме 
того, существенное значение имеет надлежащий 
международный мониторинг с целью защиты стран с 
уязвимой экономикой от экономических кризисов. 
 
46. Г-н Леонг (Сингапур) говорит, что во всемирной 
финансовой структуре начал доминировать частный 
капитал и что требуются изменения на 
международном уровне для более эффективного 
управления потоками капитала, глобальными 
диспропорциями и все более усложняющимися 
рынками капитала, в целях максимального увеличения 
выгод, получаемых от них, и сведения к минимуму их 
рисков. Вопросами, которыми следует заняться, 
являются благое правление, многосторонний 
мониторинг, гармонизация стандартов, прозрачность 
и предотвращение кризисов. Некоторым 
развивающимся странам, в особенности наименее 
развитым странам, потребуется помощь, для того 
чтобы они могли справиться с эволюционирующей 
финансовой системой. Делегация страны оратора 
выражает удовлетворение в связи с тем, что МВФ 
недавно расширил право голоса некоторых стран и 
что Всемирный банк и МВФ объявили планы 
осуществления дальнейших реформ.   
 
47. Разумеется, капитал, особенно ПИИ, может 
оказывать и позитивное воздействие. Он порождает 
занятость, производственный потенциал, доступ к 
рынкам, передачу технологий, а трансграничные 
производственные связи создают возможности для 
более широкого распространения ПИИ. 
Монтеррейский консенсус и Итоговый документ 
Всемирной встречи на высшем уровне 2005 года 

представляют руководство к тому, каким образом 
развивающиеся страны могут извлечь выгоды от 
притока капиталов и уменьшить любые негативные 
последствия. Странам следует укреплять благое 
правление, создавать привлекательный 
инвестиционный климат и выстраивать эффективные 
структуры секторов внутренних финансов. Они также 
должны увязывать свои экономические стратегии с их 
конкретными условиями. Например, хотя в Сингапуре 
нет никакого контроля над капиталом, он активно 
управляет курсом своей валюты, используя валютную 
корзину, взвешенную по показателям торговли.   
 
48. Азиатские страны извлекли урок из финансового 
кризиса 1997 года и в целом перестроили структуру 
своих финансовых секторов, увеличили резервы 
иностранной валюты, сократили внешнюю 
задолженность и ввели более гибкие обменные курсы 
валют, в результате чего рост постепенно 
восстановился и стал ускоряться. Эти страны 
предпринимают шаги по укреплению финансовой 
стабильности в регионе, и оратор излагает ряд мер, 
принимаемых Ассоциацией стран Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) для стимулирования валютной и 
финансовой интеграции, отчасти в целях создания 
регионального экономического сообщества. 
Правительства могут также повысить эффективность, 
снизить финансовые издержки и разделить риски 
путем привлечения частного сектора к участию в 
развитии инфраструктуры и могут изыскивать 
финансовые ресурсы на рынках капитала, а не 
полагаться только лишь на банки. Глобальный 
частный капитал может внести вклад в развитие, если 
страны, соблюдая осторожность, будут рационально и 
гармонично подключать его к своим усилиям в 
области национального развития.  
 
49. Г-н Адеканье (Нигерия) говорит, что структура 
международных финансов по-прежнему является 
перекошенной в ущерб развивающимся странам. 
Международная финансовая система представляет 
собой не столько катализатор развития, сколько 
камень преткновения. В докладе Генерального 
секретаря о международной финансовой системе и 
развитии (А/61/136) еще раз отмечен 
беспрепятственный отток ресурсов из развивающихся 
стран в развитые, вопреки ожиданиям, что отток 
капитала будет происходить из развитых стран в 
развивающиеся. Эту проблему усугубляет то, что 
многие развивающиеся страны вынуждены под 
давлением обстоятельств накапливать огромные 
резервы иностранной валюты, чтобы защититься от 
внешних потрясений и финансовой нестабильности. 
Это вызвано в значительной степени неспособностью 
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МВФ выступать в качестве кредитора для покрытия 
потребностей платежных балансов в периоды 
кризисов. Отсутствие капитала из средств Фонда 
вынуждает развивающиеся страны больше полагаться 
на рынки капиталов, что приводит к 
продолжающемуся увеличению оттока частного 
капитала, стимулируемого поиском прибылей за счет 
международных инвестиций и стремлением к риску в 
условиях низких процентных ставок и повышенной 
ликвидности рынка.  
 
50. В этой связи Нигерия повторяет призыв к 
многосторонним действиям в целях ликвидации 
глобальных диспропорций и к тому, чтобы в порядке 
срочной необходимости разделить ответственность за 
управление финансовыми рисками. Она с 
удовлетворением отмечает решение МВФ провести 
среднесрочный обзор стратегической политики, а 
также его недавнее решение увеличить квоту четырех 
недостаточно представленных стран. Однако это 
решение не урегулирует всеобъемлющим образом 
общий вопрос о роли и участии в работе МВФ 
развивающихся стран, в особенности стран Африки к 
югу от Сахары. Этот недостаток должен быть 
устранен в срочном порядке, с тем, чтобы придать 
больше легитимности бреттон-вудским учреждениям, 
решения которых в значительной степени затрагивают 
жизнь многих людей во всем мире и подотчетность и 
прозрачность которых отвечает интересам всех. В 
равной степени важным является совершенствование 
мониторинга и контроля со стороны МВФ над 
финансовой, валютной и налоговой политикой и 
определением обменных курсов.  
 
51. Что касается кризиса внешней задолженности, в 
докладе Генерального секретаря о последних 
тенденциях в области внешней задолженности 
(А/61/152) отмечается увеличение на 1,6 процента 
общей суммы внешней задолженности 
развивающихся стран. Несмотря на значительное 
замедление накопления задолженности, которое 
отмечено в докладе, очевидно, что меры, 
направленные на достижение сокращения объемов 
задолженности, такие как создание валютных 
резервов, внутренние заимствования и выкуп долгов, 
не являются стабильными. Несмотря на то что 
Нигерия признает и в действительности полагается на 
финансирование в долг как на необходимое средство 
содействия развитию, она также признает проблемы, 
связанные с управлением развитием, и поддерживает 
более прочное глобальное партнерство в целях 
финансирования развития, в особенности поскольку 
Инициатива БСКЗ не дает возможности высвободить 
необходимые ресурсы для целей развития.  

 
52. В 2005 году Нигерия наконец достигла 
договоренности с Парижским клубом в отношении 
своей многолетней проблемы внешней 
задолженности. Как отметил в своем докладе 
Генеральный секретарь, положение дел в Нигерии 
имело ряд уникальных особенностей, но страна готова 
поделиться своим опытом с другими развивающимися 
странами. Существует серьезная необходимость 
решения вопроса о сложных условиях, регулирующих 
внешнюю задолженность, в том что касается режима 
просроченных выплат, процентных ставок и 
просроченных процентных ставок, сроков 
превращения краткосрочной задолженности в 
долгосрочную и условий погашения обязательств, а 
также согласованных протоколов о порядке 
урегулирования реструктуризации/изменения сроков 
погашения задолженности, достигнутом в ходе 
переговоров. Эти условия представляют собой 
ключевые проблемы, усугубляющие кризис внешней 
задолженности. Дискуссия на предстоящем Форуме 
по сотрудничеству в интересах развития должна 
углубить взаимопонимание и уважение между 
партнерами в области развития в том, что касается 
негативного воздействия обслуживания внешнего 
долга в сложных и жестких административных 
условиях. 
 
53. Полностью поддерживая благое правление, 
Нигерия подчеркивает необходимость того, чтобы 
агентства, определяющие рейтинг 
кредитоспособности, делились своей методологией, а 
также определяющими факторами и переменными 
показателями, используемыми в их рейтингах. 
Аналогичным образом следует приложить усилия к 
привлечению развивающихся стран к работе Форума 
по финансовой стабильности и Базельского комитета 
по надзору над банковской деятельностью, в рамках 
которых всего лишь несколько стран устанавливают 
нормы и кодексы для всеобщего применения. 
Наконец, не существует никакой замены реформе 
структуры международных финансов, для того чтобы 
сделать ее более справедливой и представительной и 
предоставить развивающимся странам более широкие 
полномочия и возможность участия в принятии 
решений в международных финансовых учреждениях. 
Следует также дать развивающимся странам время 
для определения политики, которая требуется им для 
принятия решений, утверждения и осуществления 
стратегий, наилучшим образом соответствующих их 
условиям.  
 
54. Г-жа Интельман (Эстония), Председатель, 
вновь занимает кресло Председателя. 
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55. Г-н Юань Юань (Китай) отмечает, что, хотя в 
последние годы в мире не было системного 
финансового кризиса, финансовые риски не 
уменьшились. Углубление диспропорций в 
глобальном развитии, хрупкость финансовых систем 
развивающихся стран и изменения международного 
экономического ландшафта поставили новые 
проблемы перед международной финансовой 
системой. Членам международного сообщества 
следует  активизировать диалог и сотрудничество в 
целях реформирования международной финансовой 
системы и облегчить ее возможности как более 
эффективно реагировать на финансовые кризисы, так 
и своевременно предотвращать финансовую 
нестабильность.  
 
56. Следует усовершенствовать систему механизмов 
принятия решений. Развитым странам следует 
активизировать диалог и консультации с 
развивающимися странами, с тем чтобы на основе 
равенства и взаимной выгоды создать стратегическую 
платформу, отличающуюся координацией и взаимным 
доверием. Особое внимание следует уделять оказанию 
содействия развивающимся странам в создании 
финансового потенциала, с тем чтобы противостоять 
финансовым рискам. В то же время следует увеличить 
представительство развивающихся стран во 
Всемирном банке, МВФ и других финансовых 
организациях, что является шагом по демократизации 
международных экономических отношений. Китай 
приветствует недавнее решение Исполнительного 
совета МВФ увеличить, на специальной основе, квоту 
представительства для группы несомненно 
недостаточно представленных стран.  
 
57. Следует также совершенствовать механизмы 
координации международной финансовой политики. 
В частности, основным промышленно развитым 
странам следует усилить координацию, 
стабилизировать рыночные ожидания посредством 
осторожных и упорядоченных корректировок рынка, 
обеспечить относительную стабильность валютных 
курсов основных резервных валют и содействовать 
упорядоченной корректировке  глобальных 
диспропорций. Кроме того, международным 
финансовым учреждениям следует усилить контроль 
над налоговой политикой стран, валюты которых 
являются основными резервными валютами, 
сосредоточить внимание на мониторинге и контроле 
краткосрочных потоков капитала с целью управления 
ими рациональным образом, усовершенствовать 
правила регулирования деятельности крупных 
финансовых корпораций, поощрять и углублять 
координацию усилий по контролю над 

международными финансами и принять меры к 
обеспечению защиты от систематических финансовых 
рисков. 
 
58. Облегчение бремени задолженности является 
важным необходимым условием искоренения нищеты 
и экономического развития многих развивающихся 
стран, в особенности наименее развитых стран. Эта 
проблема имеет далеко идущие исторические и 
политические корни и непосредственным образом 
связана с несправедливым и иррациональным 
международным экономическим порядком. 
Международному сообществу следует предоставить 
значительную помощь развивающимся странам, с тем 
чтобы раз и навсегда вызволить их из порочного круга 
задолженности. 
 
59. Развитым странам следует активно выполнять 
свои обязательства в отношении ОПР, установленные 
в Монтеррейском консенсусе и Итоговом документе 
Всемирной встречи на высшем уровне 2005 года, 
посредством увеличения объема помощи и 
повышения ее эффективности. По мере успешного 
продвижения осуществления Многосторонней 
инициативы по облегчению бремени задолженности, 
разработанной "Группой восьми" в 2005 году, странам 
следует активизировать их усилия по привлечению 
дополнительных средств на цели облегчения 
задолженности.  
 
60. Международным и региональным учреждениям 
следует придерживаться принципа неполитизации, 
сосредоточить усилия на сокращении бедности и 
содействии развитию и оказывать помощь 
развивающимся странам в наращивании их 
потенциала, ликвидации задолженности, а также в 
достижении экономического и социального развития. 
Предоставляя консультации по вопросам стратегии и 
финансовую помощь, многосторонним учреждениям 
следует уважать особые потребности и возможности 
развивающихся стран в плане использования 
оказываемой помощи и опираться на местные условия 
в планах по содействию развитию. Здесь важно не 
заниматься простым копированием моделей развитых 
стран и не сосредоточивать все усилия на 
установлении благого правления и борьбе против 
коррупции в ущерб решению вопросов, касающихся 
сокращения бедности, развития и других более 
неотложных проблем. 
 
61. Являясь развивающейся страной, Китай всегда 
придавал значение проблеме задолженности и в 
рамках сотрудничества по линии Юг–Юг 
предоставлял помощь другим развивающимся странам 
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на основе полного уважения потребностей и 
сопричастности получателей помощи. Его главной 
целью является пополнение средств этих стран, 
направляемых на цели развития, поощрение местного 
экономического и социального развития и укрепление 
их потенциала в области развития. Китай также пошел 
на то, чтобы предложить крупномасштабное 
облегчение долгового бремени. На сегодняшний день 
он списал 208 долгов 46 развивающимся странам. На 
Всемирной встрече на высшем уровне 2005 года 
президент Ху Цзиньтао объявил о ряде новых мер по 
оказанию помощи другим развивающимся странам в 
ускорении их развития, включая режим нулевых 
тарифов, снижение и списание задолженности, 
льготные займы, сотрудничество в области 
общественного здравоохранения и обучение людских 
ресурсов. 
 
62. Рост цен на сырьевые товары с 2003 года 
является выгодным для экономического роста 
развивающихся стран, в особенности наименее 
развитых стран. Озабоченность этих стран в связи с 
проблемами сырьевых товаров заслуживает внимания 
международного сообщества. Приостановление 
Дохинского раунда переговоров в интересах развития 
привело к замораживанию многих вопросов, 
вызывающих беспокойство развивающихся стран, 
таких как сокращение развитыми странами 
внутренних субсидий сельскому хозяйству. Китай 
выражает надежду на то, что все члены ВТО 
продемонстрируют политическую добрую волю и что 
будет возобновлен Дохинский раунд переговоров, с 
тем чтобы можно было в конечном итоге достичь 
сбалансированного соглашения по международной 
торговле в соответствии с духом Дохинской повестки 
дня в области развития.      
 
63. С 1992 года Китай постепенно снижает свою 
среднюю тарифную ставку на сельскохозяйственную 
продукцию (самое последнее снижение было в 
2005 году – до 15,35 процента), что представляет 
собой крупный вклад Китая в стимулирование 
мировой торговли. Китай будет и впредь активно 
поощрять торговлю по линии Юг–Юг, расширять 
рамки обмена с другими развивающимися странами и 
поддерживать их усилия по увеличению объема 
торговли как средства обеспечения экономического 
развития и искоренения бедности.  
 
64. Г-н Чоудхури (Бангладеш) замечает, что, 
несмотря на многочисленные инициативы, внешняя 
задолженность развивающихся стран продолжает 
расти и в 2005 году ее объем достиг 2,8 трлн. долл. 
США. В развивающихся странах проживает 

большинство бедных людей мира, и политические 
руководители этих стран стоят перед дилеммой: 
использовать скудные ресурсы своих стран для 
обслуживания долга, в условиях когда необходимо 
расходовать так много средств на социальные нужды.  
 
65. Многостороннюю инициативу бреттон-вудских 
учреждений по облегчению бремени задолженности 
нужно приветствовать. Тем не менее льготами по 
облегчению задолженности, предусмотренными 
Инициативой БСКЗ, пока еще должны 
воспользоваться около половины стран, отвечающих 
ее критериям. Эти льготы следует распространить на 
все наименее развитые страны, без каких-либо 
исключений по политическим мотивам, до того как 
31 декабря 2006 года вступит в силу положение об 
истечении срока ее действия. Хотя многие бедные 
страны с крупной задолженностью по-прежнему 
имеют неприемлемый уровень задолженности, 
Инициатива БСКЗ является не единственным 
решением. Независимая аналитическая группа 
Всемирного банка по вопросам БСКЗ выяснила, что 
облегчение задолженности само по себе не может 
обеспечить достижение приемлемого уровня 
задолженности. Требуются значительные меры также 
для расширения потенциала стран по погашению 
задолженности, в том числе посредством устойчивого 
расширения диверсификации экспорта.  
 
66. Нынешняя международная резервная система 
является несправедливой и неэффективной. В 
соответствии с данными Отдела валютной структуры 
официальных резервов иностранной валюты (КОФЕР) 
МВФ общие валютные резервы, находящиеся в 
развивающихся странах, составляют 3,26 трлн. долл. 
США, или 71 процент общих глобальных резервов. В 
то время как эти резервы почти не используются, 
развивающиеся страны берут кредиты под весьма 
высокие проценты для финансирования собственного 
развития. Необходимо полностью изменить такое 
положение. Международной финансовой системе 
следует создать определенный механизм по 
обеспечению запасов иностранной валюты, дав 
возможность наименее развитым странам брать 
кредиты по нулевой процентной ставке, под залог их 
собственных валютных резервов. 
 
67. Развивающиеся страны серьезно недопредставлены 
в бреттон-вудских учреждениях, и требуется новая 
формула квоты представленности, для того чтобы более 
точно отразить их законный голос. Необходимость 
изменения структуры представительства и 
распределения квот наконец была признана, и можно 
приветствовать специальное увеличение квоты для 
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некоторых стран. Тем не менее для  того чтобы учесть 
особые обстоятельства стран с низким уровнем дохода, 
необходимо существенное увеличение количества 
основных голосов. Особый вес следует придать 
наименее развитым странам, поскольку их голоса имеют 
чрезвычайно важное значение.  
 
68. Группе Всемирного банка необходимо 
активизировать свои усилия по поддержке 
достижения Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, 
посредством увеличения объемов предоставляемой 
помощи и углубления координации между 
партнерами по содействию развитию. Что касается 
наиболее бедных стран, ОПР должна быть превращена 
в фонд безвозмездных субсидий без всяких условий. 
Развивающимся странам следует предоставить больше 
времени на выработку их собственных стратегий. 
Итоговый документ Всемирной встречи на высшем 
уровне 2005 года воплотил в себе обязательство 
мирового сообщества по финансированию 
приемлемого уровня задолженности и облегчению 
бремени внешней задолженности и содержит 
рекомендации в отношении дальнейшего списания 
долга, повышения качества и увеличения объема 
помощи, более справедливых условий торговли и 
более активной роли развивающихся стран в 
процессах принятия решений в международных 
финансовых учреждениях. Если не будут приняты 
такие меры и не будут перераспределены плоды 
глобализации, существует опасность, что концепция 
глобализации будет отвергнута развивающимися 
странами. 
 
69. Г-н Чандраппан (Индия) замечает, что в 
последние месяцы улучшились перспективы 
глобального роста на 2006 год и что сценарий роста 
опирается на более широкую базу. Тем не менее 
продолжает существовать опасность тенденции к 
замедлению роста вследствие воздействия инфляции, 
высоких и неустойчивых цен на нефть и 
беспорядочного усиления глобальных диспропорций. 
Дополнительными основаниями для беспокойства 
являются увеличивающееся неравенство в доходах 
между развитыми и развивающимися странами и 
усиление протекционизма вследствие провала 
Дохинского раунда переговоров. Международное 
сообщество поставлено в настоящее время перед 
необходимостью решения двойной задачи: как 
уменьшить специфические риски замедления роста, 
которые могут разрушить перспективы 
среднесрочного роста, и как использовать 
благоприятный сценарий роста для поощрения более 
широкой повестки дня в области развития. 

70. Углубление глобальных диспропорций по-
прежнему представляет главную угрозу глобальному 
росту и стабильности и косвенно угрожает 
перспективам развития развивающихся стран. В 
основе текущих диспропорций лежат 
фундаментальные структурные проблемы, которые 
необходимо срочно решать. Всемирный банк и МВФ 
отошли от одной из главных своих целей – 
кейнсианского управления спросом ради сохранения 
высокого уровня занятости – и миссии освобождения 
мира от бедности. Поэтому не случайно на Всемирной 
встрече на высшем уровне 2005 года мировые лидеры 
подчеркнули, что "активизация роли и расширение 
участия развивающихся стран в бреттон-вудских 
учреждениях остаются предметом постоянной 
озабоченности".     
 
71. Всемирный банк должен оставаться 
непреклонным в своей миссии, и его стратегия должна 
быть по-прежнему воплощена в исторически 
практиковавшейся ориентации на развитии. Благое 
правление является не заменой, а средством 
достижения важных целей развития. Чрезвычайно 
важно избегать поэтапного подхода: 
усовершенствовать благое правление, а лишь затем 
заняться повесткой дня в области развития.  
 
72. Несмотря на общее улучшение положения в 
области внешнего долга, остается большое число 
стран с огромной задолженностью. Необходимо 
существенное повышение объемов помощи. 
Несколько развивающихся стран по-прежнему зависят 
от доходов, поступивших за счет экспорта сырьевых 
товаров; несмотря на недавний рост цен на некоторые 
сырьевые товары, основополагающие причины, 
вызвавшие тенденцию к понижению цен, не были 
устранены. Несмотря на то что торговля сырьевыми 
товарами по линии Юг–Юг предоставляет некоторые 
возможности, на развитые страны по-прежнему 
приходится почти две трети мирового импорта 
нетопливных сырьевых товаров, и они по-прежнему 
будут оказывать доминирующее влияние, сохраняя 
решающую роль в улучшении условий на 
международных сырьевых рынках. Было бы 
целесообразно провести на одной из будущих сессий 
Комитета подробный анализ факторов, которые могли 
бы содействовать созданию на международных 
сырьевых рынках условий, благоприятных для 
развивающихся стран. После приостановления 
Дохинского раунда переговоров диспропорции в 
производстве и торговле сельскохозяйственной 
продукцией, вызванные высоким уровнем субсидий и 
производства во многих развитых странах, будут 
сохраняться, нанося серьезный ущерб 
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многочисленным усилиям целого ряда развивающихся 
стран по поощрению развития и диверсификации на 
основе сырьевых товаров. Кроме того, необходимо 
срочно решить вопрос нехватки ресурсов, с которой 
сталкивается ЮНКТАД, с тем чтобы выполнить ее 
решение о создании Международной целевой группы 
по сырьевым товарам.  
 
73. На Всемирной встрече на высшем уровне 
2005 года была вновь подчеркнута необходимость 
того, чтобы Организация Объединенных Наций 
играла основополагающую роль в области развития, в 
том числе посредством поощрения координации 
деятельности учреждений, входящих в ее систему, с 
целью продвижения повестки дня в области развития. 
Организация должна выработать указания по 
всеобъемлющей реформе международной 
финансовой, валютной и торговой системы и по 
стимулированию выполнения повестки дня в области 
развития. Следует укрепить Экономический и 
Социальный Совет, с тем чтобы он имел возможность 
эффективно выполнять свои функции, в особенности 
регулярную оценку деятельности международных 
финансовых, валютных и торговых институтов. 
 
74. Г-жа Энхцецег (Монголия) говорит, что 
восстановление уровня цен на сырьевые товары в 
последние три года в общем и целом имело 
положительные последствия для большинства 
развивающихся стран – экспортеров сырьевых 
товаров. Торговля по линии Юг–Юг стала объемной 
частью мировой торговли сырьевыми товарами, и 
необходимо полностью использовать этот новый 
динамизм для содействия развитию и сокращению 
бедности. Тем не менее в зависимости от 
разновидности сырьевых товаров, которыми они 
торгуют, многие развивающиеся страны оказались не 
в состоянии полностью воспользоваться текущими 
положительными тенденциями. Организации 
Объединенных Наций, в особенности ЮНКТАД, 
остается сделать многое в области оказания 
содействия развивающимся странам, зависящим от 
торговли сырьевыми товарами, посредством 
технической помощи в разработке стратегий и 
создании потенциала, особенно для того, чтобы дать 
им возможность адаптироваться к требованиям 
растущей торговли по линии Юг–Юг.  
 
75. По-прежнему необходимо выполнить ряд 
важных среднесрочных и долгосрочных 
рекомендаций, выработанных Совещанием видных 
деятелей по проблемам сырьевых товаров, 
состоявшимся в сентябре 2003 года. Они охватывают 
такие важные области, как компенсационные 

финансовые схемы, создание потенциала по 
улучшению поставок, обмен опытом по вопросам 
политики в области сырьевых товаров, создание 
институтов налогового управления доходами от 
сырьевых товаров, рыночные методы управления 
ценовыми рисками и диверсификацию 
производственного потенциала. 
 
76. Многие развивающиеся страны, зависимые от 
сырьевых товаров, не располагают возможностями 
воспользоваться открытием потенциальных рынков. В 
связи с этим поддержка, направленная на укрепление 
потенциала в области поставок в секторе сырьевых 
товаров, должна стать неотъемлемой частью 
международной помощи таким странам. Эта помощь 
должна включать поддержку на политическом уровне 
в разработке и реализации стратегий, программ и мер 
по развитию и диверсификации отраслей, 
базирующихся на сырьевых товарах, и укрепление 
национального потенциала в области исследований и 
разработок с учетом конкретных потребностей и 
возможностей каждой отдельной страны. Вопросы 
сырьевых товаров должны стать четко обозначенной 
частью стратегий сокращения бедности. 
 
77. Монголия также считает, что скорейшее 
создание Фонда диверсификации экспорта может 
расширить для развивающихся стран возможности 
избавления от чрезмерной зависимости от небольшого 
ассортимента сырьевых товаров. В то же время 
необходимо и далее укреплять и совершенствовать 
существующий Общий фонд сырьевых товаров, с тем 
чтобы выполнить соответствующие положения 
Итогового документа Всемирной встречи на высшем 
уровне 2005 года. В настоящее время Монголия 
рассматривает возможность участия в 
соответствующих проектах Общего фонда сырьевых 
товаров, направленных на улучшение и 
диверсификацию производства и торговли сырьевыми 
товарами. 
 
78. Монголия придает первостепенное значение 
развитию своего сырьевого сектора, поскольку страна в 
значительной степени зависит от экспорта и импорта 
небольшого числа сырьевых товаров. Главными 
статьями ее экспорта являются кашемировая шерсть и 
продукция добывающей промышленности, главным 
образом медь и золото, в то время как главной статьей 
импорта являются нефтепродукты. Соответственно, на 
фоне роста цен как на минеральное сырье, так и на 
нефть последствия недавних тенденций в области цен 
на сырьевые товары были смешанными. Тем не менее 
правительство приняло меры к тому, чтобы превратить 
экспортные доходы, явившиеся следствием недавнего 
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роста цен на минеральное сырье, в  достижения в 
области развития, приняв быстро реализуемые меры по 
сокращению бедности и обеспечению доходов в рамках 
стратегии достижения своих национальных Целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. Главной первоочередной задачей будет и 
впредь оставаться ответственная эксплуатация 
природных ресурсов, нацеленная на долгосрочное 
развитие страны. 
 
79. Правительство предприняло ряд шагов по 
расширению рынков экспорта сырьевых товаров и 
привлечению большего объема иностранных 
инвестиций в горнодобывающий сектор, в том числе 
приняло обязательство по осуществлению 
Инициативы по обеспечению прозрачности в 
добывающих отраслях промышленности, 
направленной на повышение открытости в отношении 
финансовых условий инвестирования в эти отрасли. 
Кроме того, принимаются стратегические меры, 
направленные на ослабление зависимости страны от 
экспорта узкого ассортимента сырьевых товаров за 
счет диверсификации экспорта, углубления 
переработки первичного сырья и повышения доли 
сельскохозяйственной продукции в экспорте.  
 
80. Г-н Годо (Кения) выражает сожаление по поводу 
того, что с момента принятия Монтеррейского 
консенсуса было сделано слишком мало в области 
выполнения обязательств в отношении ОПР, ПИИ, 
либерализации торговли, внешней задолженности и 
сырьевых товаров. Развивающиеся страны по-
прежнему пытаются преодолеть крайнюю бедность и 
решить другие проблемы недостаточного развития, 
включая безработицу и бремя задолженности. 
 
81. При выполнении своих обязательств в 
отношении ОПР партнеры по содействию развитию 
должны акцентировать внимание не на займах, а на 
безвозмездных субсидиях, и ОПР следует направлять 
на решение первоочередных задач и удовлетворение 
потребностей, обозначенных самими развивающимися 
странами. Отвлечение скудных ресурсов от 
финансирования инфраструктуры и расходов на 
социальные нужды в сторону выполнения 
обязательств по обслуживанию задолженности 
подрывает усилия развивающихся стран по 
достижению целей в области развития. 
 
82. В области международной торговли необходимо 
достижение прогресса на переговорах по вопросам 
сельского хозяйства и доступа на рынки 
несельскохозяйственных товаров и услуг, с учетом 
особых потребностей развивающихся стран. Кроме 

того, в будущих соглашениях должны быть учтены 
реальные проблемы развивающихся стран, связанные 
с ослаблением режима преференций. Не все страны 
извлекают равноценные выгоды от роста цен на 
сырьевые товары, поскольку реальные выгоды зависят 
от структуры экспорта сырьевых товаров. Многие 
развивающиеся страны экспортируют сырьевые 
материалы или полупереработанные продукты, 
которые невысоко ценятся на мировом рынке. В этой 
связи делегация страны оратора призывает к 
осуществлению Арушского плана действий в 
отношении сырьевых товаров африканских стран, 
созданию предлагаемой Международной целевой 
группы по сырьевым товарам и принятию других 
инициатив в целях решения проблем торговли 
сырьевыми товарами. Делегация Кении приветствует 
реализованные недавно инициативы по 
реформированию процесса принятия финансовых и 
экономических решений на международном уровне. 
Макроэкономические стратегии могут принести успех 
лишь в том случае, если соблюдается 
последовательность и равенство в области управления 
международной финансовой системой.  
 
83. Г-н Капома (Замбия) говорит, что национальные 
усилия должны дополнять усилия, прилагаемые на 
международном уровне, и развивающиеся страны 
должны и впредь осуществлять рациональные 
стратегии макроэкономического управления и планы 
развития, которые не только отвечали бы интересам 
ликвидации бедности, но были бы также нацелены на 
извлечение выгод из внешних возможностей.  
 
84. Усилия некоторых развитых стран по 
выполнению обязательств в отношении 
развивающихся стран достойны похвалы, и оратор 
одобряет политику "Группы восьми" в отношении 
списания задолженности – инициативу, от которой 
Замбия получила выгоду. Образовавшиеся сбережения 
пойдут на решение далеко идущих задач, стоящих 
перед страной, которые касаются достижения Целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. 
 
85. Благодаря совершенствованию 
макроэкономического управления Замбия добилась 
успехов в выполнении своих обязательств в 
соответствии с Брюссельской программой действий. 
Объем реального валового внутреннего продукта 
достиг среднегодового уровня, равного 4,7 процента, 
что привело к положительным показателям дохода на 
душу населения, а уровень инфляции снизился в 
2006 году до однозначной цифры. Сократился объем 
правительственных внутренних заимствований, что 
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способствовало снижению процентных ставок и 
явилось средством поощрения инвестиций в частном 
секторе. Объем экспорта в 2005 году вырос на 
129 процентов, а экспорт нетрадиционных товаров 
вырос в среднем на 18 процентов в год. 
 
86. Тем не менее Замбии необходимо предпринять 
более активные шаги в целях достижения высоких и 
устойчивых темпов роста, расширения поддержки и 
диверсификации экспорта, наращивания 
экономической инфраструктуры и безотлагательного 
увеличения потенциала людских ресурсов. 
Правительство также приложит усилия для ускорения 
структурных реформ, совершенствования управления 
помощью и ликвидации экологического ущерба, при 
одновременном обеспечении рационального 
использования природных ресурсов и дальнейшего 
сокращения внешнего долга Замбии. 
 
87. Замбию огорчает тенденция к росту цен на нефть 
и приостановление Дохинского раунда переговоров. 
Торговля играет стимулирующую роль в поощрении 
развития частного сектора, что, в свою очередь, 
создает возможности занятости и способствует 
сокращению бедности. Для того чтобы покончить с 
бедностью и обеспечить эффективное развитие, 
развивающиеся страны должны проводить политику, 
осуществлять стратегии и выделять ресурсы, 
нацеленные на ликвидацию бедности и созидание 
процветания. В то же время их партнеры в области 
развития должны выполнять обязательства, взятые на 
различных международных форумах.  
 
88. Г-жа Осман (Судан) говорит, что общая внешняя 
задолженность ее страны составляет 27,7 млрд. долл. 
США, при этом объем задолженности, по оценкам, 
равен 690 процентам трехлетнего среднего объема 
экспорта товаров и услуг. Общая сумма внешней 
задолженности в 2005 году составляла 87,7 процента 
объема ВВП, что означает уменьшение по сравнению с 
390 процентами в 1995 году. Чрезмерные обязательства 
по обслуживанию долга ограничивают возможности 
Судана по осуществлению долговых выплат и привели 
к накоплению невыплаченных сумм. Бремя 
задолженности еще более препятствует усилиям 
Судана по выполнению его обязательств в 
соответствии с Всеобъемлющим мирным 
соглашением и Мирным соглашением по Дарфуру, 
серьезно подрывая усилия правительства по 
реконструкции, восстановлению, переселению людей, 
разоружению, демобилизации и реинтеграции бывших 
боевиков, а также усилия по достижению 
согласованных на международном уровне целей в 
области развития.  

89. Тем не менее Судан осуществляет широкий 
комплекс экономических, социальных и политических 
реформ и провел либерализацию торговли, 
приватизацию и банковские реформы. Эффективное 
управление бюджетом и рост доходов привели к 
резкому снижению инфляции со 130 процентов в 
1996 году до 8,4 процента в 2005 году. Был достигнут 
соответствующий рост ВВП – с 6 процентов в 
1997 году до более 8 процентов в 2005 году. Все эти 
реформы были проведены без международной 
финансовой поддержки. 
 
90. Судан завершает разработку первого этапа своего 
стратегического документа по сокращению бедности, 
однако он столкнулся с противоречивыми проблемами, 
включающими первостепенную задачу по 
восстановлению мира, создание институционального 
потенциала и улучшение координации со странами-
партнерами. Кроме того, несмотря на эффективную 
экономическую политику, принятую правительством, 
он не получил выгод ни от одной из инициатив по 
облегчению бремени задолженности. Поскольку 
облегчение задолженности может высвободить ресурсы 
и смягчить экономические трудности, его роль в 
обеспечении достижения прочного мира, развития и 
предотвращения конфликтов невозможно переоценить. 
Судан  вновь призывает международное сообщество 
активизировать усилия по списанию его задолженности 
и ликвидировать условия, препятствующие этому 
процессу.  
 
91. Г-н Тун (Мьянма) выражает согласие с тем, что 
для повышения роли и расширения активного участия 
развивающихся стран в принятии решений в системе 
бреттон-вудских учреждений требуется реформа 
структуры международных финансов. По-прежнему 
беспокоит система условий при предоставлении 
займов. Новые правила МВФ в некоторой степени 
ослабили такое беспокойство, однако практика 
использования условий Всемирным банком по-
прежнему вызывает озабоченность. Международным 
финансовым учреждениями следует предоставить 
странам необходимые сроки для выработки их 
стратегий и проявить гибкость, с тем чтобы их 
свободный выбор был обусловлен их национальными 
условиями и стратегиями развития.  
 
92. Отмечая, что общий объем ОПР вырос в 
2005 году на 31,4 процента, и приветствуя недавно 
принятые решения в отношении облегчения бремени 
и списания задолженности, оратор вновь говорит о 
позиции его правительства по поводу связи между 
приемлемым уровнем долга и возможностями по 
достижению национальных целей в области развития. 
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Чрезвычайно важное значение для достижения 
приемлемого уровня долга имеют расширение доступа 
на рынки для экспортных товаров развивающихся 
стран и другие меры по стимулированию 
производственного потенциала.  
 
93. Приостановление Дохинского раунда 
переговоров приведет к отсрочке надежды на 
улучшение обстановки на мировых 
сельскохозяйственных рынках, от которых  в высшей 
степени зависят многие развивающиеся страны. 
Поскольку требуются эффективные международные 
соглашения для разрешения проблемы низких и 
неустойчивых цен на сырьевые товары, оратора 
обнадеживает тот факт, что в 2006 году 
международный индекс цен на сырьевые товары 
вырос в стоимостном выражении до показателя 187 
после его резкого падения в период 1997–2003 годов. 
 
94. Развивающиеся страны осознают свою 
ответственность за собственное развитие, однако 
выполнение обязательств в отношении глобального 
партнерства также чрезвычайно важно для оказания 
содействия странам в достижении устойчивого 
экономического роста и развития. 
 
95. Г-н Тамео (Папуа-Новая Гвинея) говорит, что 
международное сообщество должно обеспечить 
открытость, справедливость и универсальность 
международной валютной, финансовой и торговой 
системы. Папуа-Новая Гвинея чрезвычайно 
обеспокоена в связи с отсутствием прогресса в 
реформировании структуры международных 
финансов, которое превратило бы развивающиеся 
страны в эффективных партнеров по принятию 
экономических решений и нормотворчеству в 
бреттон-вудских учреждениях и других 
экономических и финансовых институтах. 
 
96. У Папуа-Новой Гвинеи хорошие показатели 
обслуживания своих долговых обязательств. 
Прибыли, полученные недавно в связи с ростом цен 
на сырьевые товары, помогли ей осуществлять 
выплаты по долговым обязательствам, несмотря на то 
что расходование ее скудных ресурсов на эти цели 
отвлекает в высшей степени необходимый капитал от 
инвестирования в производительные отрасли 
экономики, развитие инфраструктуры и 
предоставление услуг в области здравоохранения, 
образования  и других областях. 

97. Папуа-Новая Гвинея поддерживает новаторские 
подходы в отношении развивающихся стран, 
реализуемые при содействии международного 

сообщества, в том числе инициативы по конверсии 
задолженности, финансовые инициативы на основе 
безвозмездных субсидий и предложения по 
преодолению кризиса задолженности, с которым 
сталкиваются развивающиеся страны. 
 
98. Г-н Блас (Филиппины) говорит, что погашение 
задолженности представляет собой проблему для 
развивающихся стран, предпринимающих попытки  
реализовать стратегии сокращения бедности и 
обеспечения экономического роста. Оратор приводит 
показатели растущих процентных ставок, колебаний 
обменных курсов валют и факты неожиданного 
появления многочисленных рисков, которые могут 
создать трудности для стран, оказавшихся в круге 
задолженности. Страны, которые оказались не в 
состоянии выполнить свои обязательства по выплате 
задолженности, сталкиваются с проблемой банкротства 
или утраты экономического суверенитета. 
 
99. Следует создать правовую основу для 
определения судьбы стран, которые не в состоянии 
выплатить долги, для чтобы быстро 
реструктурировать задолженность справедливым и 
эффективным образом, предложив, например, 
разделение рисков, инновационные источники 
финансирования и консервативную политику 
заимствования, которая подчеркнула бы значение 
мобилизации внутренних ресурсов. 
 
100. Г-н Лоуренс (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что делегация его страны рассматривает 
отток ресурсов из развивающихся стран в развитые не 
как проблему, а скорее как позитивный знак, который 
следует приветствовать. Одним из наиболее 
общепринятых объяснений является то, что отток 
ресурсов указывает на начало погашения 
задолженности. Объяснение, которое вызывает  
большее беспокойство, но является понятным, 
сводится к тому, что внутренний финансовый сектор 
развивающихся стран не обеспечивает уровня 
стабильности и прозрачности, требующегося для 
сохранения инвестиций и привлечения новых 
инвестиций. Как отмечается в докладе Генерального 
секретаря, такие потоки являются результатом роста 
объемов экспорта и повышения цен на нефтяные и 
прочие сырьевые товары; некоторые из стран, которые 
возражали против этого явления, фактически 
выиграли от роста цен на нефть.  
 
101. Государствам-членам следует создать 
благоприятные условия для развития, что является 
необходимым требованием в отношении мобилизации 
внутренних финансовых ресурсов и привлечения 
ПИИ. Государства могут сделать себя неуязвимыми 
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для финансовых рисков посредством сохранения 
эффективной макроэкономической политики и 
здорового финансового сектора.  
 
Организация работы 
 
102. Г-жа Плинер (секретарь Комитета) объявляет о 
внедрении технологии Lotus QuickPlace – 
защищенного рабочего пространства в интернете – 
для взаимодействия членов Комитета. 
 
Заседание закрывается в 18 ч. 00 м.  


	Второй комитет 

